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Holy Communion (Order One) 

)١ھنوگ( سدقم تکراشم نییآ  

The Order for the Celebration of Holy 
Communion 

سدقم تکراشم نییآ یرازگرب بیترت  

Prayer of Preparation لد یکاپ یارب اعد  
 

This prayer may be said 

Almighty God, 

to whom all hearts are open, 

all desires known, 

and from whom no secrets are hidden: 

cleanse the thoughts of our hearts 

by the inspiration of your Holy Spirit, 

that we may perfectly love you, 

and worthily magnify your holy name; 

through Christ our Lord.  Amen. 

  .دنیوگب ار اعد نیا دنناوت یم تعامج

 

 قلطم رداق یادخ یا

 و تسا مولعم اھوزرآ یمامت و راکشآ اھلد ھمھ وت رظن رد ھک
 .تسین یفخم یرّس چیھ وت زا

 

 ،زاسب رھاط دوخ سِودق حور ماھلا اب ار ام راکفا

 ،مینک تبحم ار وت صلاخا اب ام ات 

 .مییامن دیجمت ارت سِدقم مان ھتسیاش مارتحا ھب و 

 !حیسم یسیع ام دنوادخ ھلیسوب

 .نیمآ 

The Gathering 

The president may say 

In the name of the Father, 

and of the Son, 

and of the Holy Spirit. Amen.  

 ناوخ ارف

 :دنکیم زاغآ نینچ )فقسا ای و شیشک( تسرپرس 

 ،ردپ مان رد

 ،رسپ و 

 .نیمآ :تعامج   سدقلاحور و

The president greets the people 

The Lord be with you 

and also with you. 

 

 :دھد یم ملاس تعامج ھب )فقسا ای و شیشک( تسرپرس سپس

 .داب امش اب دنوادخ

 .داب وت اب زین و :تعامج

 

From Easter Day to Pentecost this acclamation 
follows 

Alleluia. Christ is risen. 

He is risen indeed. Alleluia. 

 .دوش یم ھتفگ ریز شیاتس تساکیتنپ ات حیسم مایق زور زا

 !تسا هدرک مایق حیسم !ایوللھ :تسرپرس

 !ایوللھ !تسا هدرک مایق یتسارھب وا :تعامج
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Words of welcome or introduction may be said. و دیوگ یم دمآشوخ تعامج ھب )فقسا ای و شیشک( تسرپرس 
.دنکیم یفرعم ار مسارم  

Prayers of Penitence ھبوت یاعد  

A minister uses a seasonal invitation to confession 
or these or other suitable words 

God so loved the world 

that he gave his only Son Jesus Christ 

to save us from our sins, 

to be our advocate in heaven, 

and to bring us to eternal life. 

Let us confess our sins in penitence and faith, 

firmly resolved to keep God’s commandments 

and to live in love and peace with all. 

 

Almighty God, our heavenly Father, 

we have sinned against you 

and against our neighbour 

in thought and word and deed, 

through negligence, through weakness, 

through our own deliberate fault. 

We are truly sorry 

and repent of all our sins. 

For the sake of your Son Jesus Christ, 

who died for us, 

forgive us all that is past 

and grant that we may serve you in newness of 
life to the glory of your name. Amen. 

(or) 

Most merciful God, 

Father of our Lord Jesus Christ, 

we confess that we have sinned 

in thought, word and deed. 

We have not loved you with our whole heart. 

 ،نامز روخارف ھب و ییاسیلک میوقت بسحرب نیمداخ زا یکی
  .دنکیم توعد فارتعا ھب ار تعامج

 ،دومن تبحم ردقنآ ار ناھج ادخ

 داد ار ،حیسم یسیع ،دوخ ھناگی رسپ ھک

 ،دشخب تاجن نامناھانگ زا ار ام ات

 ،دشاب ام عفادم و عیفش نامسآ رد و

 .درَوَآ ناغمرا ھب ام یارب ار نادواج یگدنز و

 فارتعا دوخ ناھانگ ھب راکھبوت یحور اب و نامیا اب دییایب لاح
 ،مینک

 ،میئامن تعاطا ار ادخ ماکحا خسار یمزع اب و

 .مینک یگدنز رگیدکی اب حلص و تبحم رد و

 

 ،ینامسآ ردپ ،قلطم رداق یادخ

 ،یراگنا لھس رطاخب ،دوخ ناگ ھیاسمھ ھیلع و وت ھیلع ام
 ،یدمع یاھاطخ و فعض

   ،میاهدیزرو هانگ رادرک و راتفگ ،رادنپ رد

 ،مینامیشپ اعقاو

  .مینکیم ھبوت وت دزن ھب نامناھانگ یمامت زا و 

 ،حیسم یسیع ترسپ رطاخھب

 ،درم ام ناھانگ یارب ھک

 شخبب ار ام ۀتشذگ ناھانگ

 ،تایح یگ هزات رد ھک امرف اطع و

 ،تسدقم مان للاج یارب

 مینک تمدخ ار وت 

 .نیمآ  .میھد للاج ار وت مان و

 

 )ای(

 ،هدنشخب و میحر یادخ

 ،حیسم یسیع ام دنوادخ ردپ

 وت یاضر فلاخ رب رادرک و راتفگ ،رادنپ رد ھک مینکیم فارتعا
 ،میا هدیزرو هانگ

 میا هدومنن تبحم لد یمامت ھب ار وت
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We have not loved our neighbours as 
ourselves. 

In your mercy 

forgive what we have been, 

help us to amend what we are, 

and direct what we shall be; 

that we may do justly, 

love mercy, 

and walk humbly with you, our God. 

Amen. 

 ،شیوخ سفن نوچ ار دوخ ھیاسمھ ھن و

 دوخ میظع تمحر بسح رب

  امرف محر ام رب

 .نادرگ کاپ نامناھانگ زا ار ام و

 ،میبایب ھبلغ دوخ تاریصقت رب ات نک کمک ار ام 

 

 ،امرف تیادھ ،میوشب دیاب ھچنآ رد ار ام و 

 ،ددرگ ھنلاداع ناملامعا ات 

 ،میوش تمحر نارادتسود 

 .میرادرب ماگ ینتورف اب ،دنوادخ یا ،وت اب و

 .نیمآ 

Or, with suitable penitential sentences, the Kyrie 
eleison may be used. 

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Christ, have mercy. 

Lord, have mercy. 

Lord, have mercy. 

 the Kyrie دننام بسانم تلامج زا دیناوتیم نینچمھ
Eleison  دینک هدافتسا ھبوت یادا یارب. 

 .امرف محر ادنوادخ

 .امرف محر ادنوادخ

 .امرف محر احیسم

 .امرف محر احیسم

 .امرف محر ادنوادخ

 .امرف محر ادنوادخ

The president says 

Almighty God, 

who forgives all who truly repent, 

have mercy upon you, 

pardon and deliver you from all your sins, 

confirm and strengthen you in all goodness, 

and keep you in life eternal; 

through Jesus Christ our Lord. Amen. 

 :دیوگیم تسرپرس سپس

 ،دشخب یم ار یعقاو ناراک ھبوت ھک قلطم رداق یادخ

 ،دشخبب ار امش ناھانگ و دیامرف محر امش رب 

 ،هدرک دازآ یھانگ رھ دیق زا ار امش و 

 ،دیامن تیوقت و دیئات ییوکین رھ رد ار امش و 

 ؛درادھاگن ینادواج تایح رد و

  .حیسم یسیع ام دنوادخ ھلیسو ھب

 !نیمآ

Gloria in Excelsis  Gloria in Excelsis 

The Gloria in excelsis may be used. 

 

Glory to God in the highest, 

and peace to his people on earth. 

 رد دنوادخ رب للاج( Gloria in excelsis دورس اج نیا رد
 .دوش یم هدورس )نییلع یلعا

 ،للاج نییلع یلعا رد ار ادخ

 .داب تملاس نیمز رب ار وا موق و 

 ،ردپ و قلطم رداق دنوادخ یا
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Lord God, heavenly King, 

almighty God and Father, 

we worship you, we give you thanks, 

we praise you for your glory. 

 

Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 

Lord God, Lamb of God, 

you take away the sin of the world: 

have mercy on us; 

you are seated at the right hand of the Father: 

receive our prayer. 

 

For you alone are the Holy One, 

you alone are the Lord, 

you alone are the Most High, Jesus Christ, 

with the Holy Spirit, 

in the glory of God the Father. 

Amen. 

 ،میئامنیم شتسرپ ار وت

 ،میئوگ یم ساپس ار وت و 

  .مینک یم شیاتس تللاج تھجب ار وت

 

  ،ردپ ھناگی رسپ ،حیسم یسیع دنوادخ یا

  ،ادخ هرب ،ادخ دنوادخ

 :یرادیم رب ار ناھج هانگ ھک یا

  .امرف محرت ام رب

  :یا ھتسشن ردپ تسار تسد رب ھک یا

  .ریذپب ار ام یاعد

 

  ،یسودق اھنت وت اریز

 ،یدنوادخ اھنت وت

 ،حیسم یسیع یا اھنت وت

  ،سدقلا حور اب 

 .یتسھ لاعتم ردپ یادخ للاج رد

  .نیمآ

 

The Collect اسیلک میوقت ساسا رب زور نامھ صوصخم یاعد  

The president introduces a period of silent prayer 
with the words ‘Let us pray’ or a more specific 
bidding. 

The Collect is said, and all respond 

Amen. 

 .مینک اعد توکس رد دییایب :دیوگیم شیشک سپس

 

 :دنیوگیم خساپ رد ھمھ زور یاعد زا سپ

.نیمآ  

The Liturgy of the Word 

ملاک نییآ  

Readings سدقمباتک زا ینونتم تئارق  

Either one or two readings from Scripture 
precede the Gospel reading. 

At the end of each the reader may say 

This is the word of the Lord. 

Thanks be to God. 

 .دوش یم هدناوخ لیجنا ندناوخ زا لبق تئارق ود ای و کی

  :دیوگ یم ملاک هدنناوخ نایاپ رد

 .دنوادخ ملاک تسا نیا 

 :دنیوگیم تعامج و

 .داب ادخ رب ساپس 
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Gospel Reading لیجنا تئارق  

 

An acclamation may herald the Gospel reading. 

When the Gospel is announced the reader says 

Hear the Gospel of our Lord Jesus Christ 
according to N. 

Glory to you, O Lord. 

 

At the end 

This is the Gospel of the Lord. 

Praise to you, O Christ. 

 لابقتسا ھب ناوت یم )دورس کی ندناوخ( یدمآرد شیپ کی اب
  .تفر لیجنا

 :دیوگ یم لیجنا هدنناوخ  دعبو

 … لیجنا مسا( ساسارب حیسم یسیع نامدنوادخ لیجنا تسا نیا
( 

 :دنیوگیم تعامج و

 .دنوادخ یا داب وت رب للاج 

 

 ،نایاپ رد

 .دنوادخ لیجنا تسا نیا :دیوگیم لیجنا تئارق زا سپ صخش

 .حیسم یا وت رب ساپس :تعامج و

Sermon ھظعوم  

The Creed نامیا نوناق  

On Sundays and Principal Holy Days an 
authorized translation of the Nicene Creed is 
used. 

We believe in one God, 

the Father, the Almighty, 

maker of heaven and earth, 

of all that is, 

seen and unseen. 

We believe in one Lord, Jesus Christ, 

the only Son of God, 

eternally begotten of the Father, 

God from God, Light from Light, 

true God from true God, 

begotten, not made, 

of one Being with the Father; 

through him all things were made. 

For us and for our salvation he came down 
from heaven, 

was incarnate from the Holy Spirit and the 
Virgin Mary 

 ۀمجرت ،ییاسیلک میوقت قبط صاخ یاھزور و ،ھبنشکی زور رد
 .دوشیم تئارق ھیقین ۀمانداقتعا زا یربتعم و قیقد

 

 ،دحاو یادخ کی ھب میراد نامیا ام

  ،قلطم رداق ردپ

  نیمز و نامسآ قلاخ

 .یندیدان و یندید یاھزیچ ۀمھ و

 

  ،حیسم یسیع ،دنوادخ کی ھب میراد نامیا ام 

  ،ادخ ۀناگی رسپ

  ،ردپ زا ینادواج دِولوم

  ،یقیقح یادخ زا یقیقح یادخ ،رون زا رون

  ،ین قولخم و تسا دولوم ھک

   .تسا تاذ کی ردپ اب ار وا و

 

 .تفای دوجو زیچ ھمھ وا ھلیسوب

  ،درک لوزن نامسآ زا ام تاجن یارب و نایمدآ ام رطاخھب وا

 ،هدش دلوتم هرکاب میرم زا سدقلاحور تردق ھب و

 .دیدرگ رشب

  ،دش بولصم سطلایپ سویطنپ تموکح رد ،ام رطاخ ھب و



 

 6 

and was made man. 

For our sake he was crucified under Pontius 
Pilate; 

he suffered death and was buried. 

On the third day he rose again 

in accordance with the Scriptures; 

he ascended into heaven 

and is seated at the right hand of the Father. 

He will come again in glory to judge the living 
and the dead, 

and his kingdom will have no end. 

 

We believe in the Holy Spirit, 

the Lord, the giver of life, 

who proceeds from the Father and the Son, 

who with the Father and the Son is worshipped 
and glorified, 

who has spoken through the prophets. 

We believe in one holy catholic and apostolic 
Church. 

We acknowledge one baptism for the 
forgiveness of sins. 

We look for the resurrection of the dead, 

and the life of the world to come. 

Amen. 

  .تشگ نوفدم و درم ،هدیشک جنر

 ،ھتساخرب ناگدرم زا موس زور رد

  .دیناسر ماجنا ھب ار ھسدقم بتک

  ،هدومن دوعص نامسآ ھب و

 .تسا ھتسشن ردپ تسار تسد ھب

   ،دیا یم للاج اب رگید راب

  ؛دییامن یرواد ار ناگدرم و ناگدنز ات

 .دوب دھاوخن اھتنا ار وا توکلم و

 

  ،سدقلاحور ھب میراد نامیا ام

  ،تایح ۀدنشخب و دنوادخ

  .دوش یم رداص رسپ و ردپ زا ھک

  .درک دیاب یم دیجمت و تدابع ار وا رسپ و ردپ اب و

  .تسا هدرک ملکت ایبنا ءھلیسوب وا

 

  .نلاوسر سدقم عماج دحاو اسیلک ھب میراد نامیا ام

  .میدقتعم ناھانگ شزرمآ یارب دیمعت کی ھب و

  .میشک یم راظتنا ار هدنیآ ملاع تایح و ناگدرم تمایق و

  .نیمآ

 

 

Or 

I believe in God, the Father almighty,  

creator of heaven and earth.  

I believe in Jesus Christ, his only Son, our 
Lord,  

who was conceived by the Holy Spirit,  

born of the Virgin Mary,  

suffered under Pontius Pilate,  

was crucified, died, and was buried;  

 :نلاوسر ھمانداقتعا ای و

 ،قلطم رداق ردپ یادخ ھب مراد نامیا نم
 .نیمز و نامسآ قلاخ 

 

 ،حیسم یسیع ام دنوادخ وا ھناگی رسپ ھب مراد نامیا نم

 ،تفرگ رارق محر رد سدقلا حور ھطساو ھب ھک

 ،دش دلوتم هرکاب میرم زا و

 ،دیشک جنر سطلایپ سویطنپ تموکح رد و

 ،دیدرگ نوفدم و درم ،دش بولصم

 .درک لوزن ناگدرم ملاع ھب و 
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he descended to the dead.  

On the third day he rose again;  

he ascended into heaven, 

he is seated at the right hand of the Father,  

and he will come to judge the living and the 
dead.  

      

I believe in the Holy Spirit,  

the holy catholic Church,  

the communion of saints,  

the forgiveness of sins,  

the resurrection of the body,  

and the life everlasting.    

Amen. 

 ،تساخرب ناگدرم زا موس زور رد

 ،هدومن دوعص نامسآ ھب 

 ،تسا ھتسشن قلطم رداق ردپ یادخ تسار تسد ھب و

 دمآ دھاوخ اجنآ زا و

 .دیامن یرواد ار ناگدرم و ناگدنز ات

 

 

 ،سدقلا حور ھب مراد نامیا نم

 ،عماج سدقم یاسیلک ھب 

 ،نیسدقم تکرش ھب 

 ،ناھانگ شزرمآ ھب 

 ،ناگدرم تمایق ھب 

 .نادواج تایح و 

 نیمآ 

 

Prayers of Intercession تعافش یاھاعد  

These responses may be used 

Lord, in your mercy 

hear our prayer. 

(or) 

Lord, hear us. 

Lord, graciously hear us. 

 

And at the end 

Merciful Father, 

accept these prayers 

for the sake of your Son, 

our Saviour Jesus Christ. 

Amen. 

 دنناوت یم اھاعد لوط رد ار ریز یاھخساپ زا یکی تعامج
  .دننک هدافتسا

 ،ادنوادخ ،دوخ تمحر زا

 .امرف تباجا ار ام یاعد

 )ای(

 ،ونشب ار ام یادص

  .ونشب ار ام یادص دوخ تمحر زا ادنوادخ

 

  .دوش یم ھتفگ ریز یاعد نایاپ رد و

 ،دنوادخ دوخ تمحر زا

 ،ریذپب ار ام یاھاعد نیا

 ،ترسپ رطاخب 

 .حیسم یسیع ،ام هدنھد تاجن 

 نیمآ 

The Liturgy of the Sacrament 

سدقم تکراشم نییآ  

The Peace ملاس  
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The president may introduce the Peace with a 
suitable sentence, and then says 

The peace of the Lord be always with you 

and also with you. 

 

These words may be added 

Let us offer one another a sign of peace. 

All may exchange a sign of peace. 

 رب ار دنوادخ یتملاس و حلص بسانم تلامج اب تسرپرس
 :دنکیم ملاعا تعامج

 داب امش اب ھشیمھ دنوادخ یتملاس و حلص

 .داب امش اب نینچمھ و :تعامج و

 

 .درک ھفاضا ناوت یم ار اریز تارابع سپس

 .مینک ملاعا رگیدکی ھب ار دنوادخ یتملاس و حلص دییایب

 .دننک یم ھیدھ رگیدمھ ھب ار دنوادخ یتملاس و حلص تعامج

Preparation of the Table 

Taking of the Bread and Wine 

 سدقم زیم ندرک هدامآ

 )سدقم زیم یور رب بارش و نان نتشاذگ و ندروآ(

A hymn may be sung. 

The gifts of the people may be gathered and 
presented. 

The table is prepared and bread and wine are 
placed upon it. 

One or more of the prayers at the preparation of 
the table may be said. 

The president takes the bread and wine. 

 

  .دناوخ اجنیا رد ار یدورس ناوت یم

 ،ایادھ تکرب یارب اعد و ایادھ یروآعمج

 ،نآ رب بارش و نان نداد رارق اب سدقم زیم یزاسهدامآ

 

 زیم یزاسهدامآ نیح رد ار صوصخم یاھاعد زا اتود ای و کی
 .تفگ ناوت یم سدقم

 

 .درادیمرب زیم یور زا ار بارش و نان تسرپرس

The Eucharistic Prayer 

یرازگرکش یاعد  

Prayer A 

The Lord be with you      

and also with you.              

     

 Lift up your hearts. 

We lift them to the Lord. 

      

 Let us give thanks to the Lord our God. 

It is right to give thanks and praise. 

      

 It is indeed right, 

 it is our duty and our joy, 

 داب امش اب دنوادخ :تسرپرس

 داب امش اب نینچمھ و :تعامج

 

 .دیزارفارب وا یوسھب ار دوخ یاھلد :تسرپرس

  .میزارفا یم رب دنوادخ یوس ھب :تعامج

 

 .مییوگ رکش ار دوخ یادخ دنوادخ :تسرپرس

 .تسازس ار وا ساپس و رکش :تعامج

 ،بسانم و ھتسیاش ھنیآ رھ

 ،تسا بجاو ام رب و

 ،اج ھمھ و تقو ھمھ رد ھک
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 at all times and in all places 

 to give you thanks and praise, 

 holy Father, heavenly King, 

 almighty and eternal God, 

 through Jesus Christ your Son our Lord. 

 ،ترسپ طسوت ار وت

 ،مییوگ ساپس و رکش ،حیسم یسیع

 ،سودق ردپ یا

 ،ینامسآ هاشداپ 

 .قلطم رداق یادخ ،یدمَرس یادخ 

The following may be omitted if a Short Proper 
Preface is used 

      

 For he is your living Word; 

 through him you have created all things from the 
beginning, 

and formed us in your own image.      

     

 Through him you have freed us from the slavery 
of sin, 

 giving him to be born of a woman and to die 
upon the cross; 

 you raised him from the dead 

 and exalted him to your right hand on high. 

    

 Through him you have sent upon us 

 your holy and life-giving Spirit, 

 and made us a people for your own possession. 

     

 Short Proper Preface, when appropriate 

      

 Therefore with angels and archangels, 

 and with all the company of heaven, 

 we proclaim your great and glorious name, 

 for ever praising you and saying: 

 فذح ار تمسق نیا دیناوتیم ،دیاهدرک هدامآ یبسانم ۀمدقم رگا
 .دینک

 

 ؛تسوت ۀدنز ملاک وا اریز

 زاغآ زا وت

 ،یدرک قلخوا ۀطساوب ار زیچ ھمھ

  .یدیرفآ دوخ تھابش ھب ار ام و

 

 ،یتخاس اھر هانگ تراسا زا ار ام وا ۀطساوھب وت

 دوش دلوتم نز کی زا ات  ھک یتساوخ

 ؛دریمب بیلص رب و

 یدینازیخرب گرم زا ار وا و

 .یداد للاج دوخ تسار تسد رب و یدرب لااب نییلع یلعا ات و

 

 ،وا ۀطساوھب وت

 ؛یدومرف اطع ام ھب ار شخب یگدنز و سودق حور

 .یتخاس دوخ صاخ کلمِ و موق ار ام و

 

 .دوش یم ھتفگ هاتوک یا ھمدقم زاین تروص رد

 

 ،برقم کئلام و ناگتشرف اب هارمھ ،نیا ربانب

 ،ینامسآ تاقولخم ،یمامت اب و

 ،میرادیم ملاعا ار وت دیجم و میظع مان

 :مییوگیم و مییاتس یم ھشیمھ ار وتو

 

Holy, holy, holy Lord, 

God of power and might, 

heaven and earth are full of your glory. 

 ،دنوادخ سودق ،سودق ،سودق

 ،تمظع و توق یادخ

 .تسا ولمم وت للاج زا نیمز و نامسآ
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Hosanna in the highest. 

[Blessed is he who comes in the name of the 
Lord. Hosanna in the highest.] 

 .نییلع یلعا رد ،اناعیشوھ

 یلعا رد ،اناعیشوھ .دیآیم دنوادخ مان ھب ھکنآ تسا کرابم[
 ].نییلع

Accept our praises, heavenly Father, 

 through your Son our Saviour Jesus Christ, 

 and as we follow his example and obey his 
command, 

 grant that by the power of your Holy Spirit 

 these gifts of bread and wine 

 may be to us his body and his blood; 

 who, in the same night that he was betrayed, 

 took bread and gave you thanks; 

 he broke it and gave it to his disciples, saying: 

 Take, eat; this is my body which is given for you; 

 do this in remembrance of me. 

 In the same way, after supper 

 he took the cup and gave you thanks; 

 he gave it to them, saying: 

 Drink this, all of you; 

 this is my blood of the new covenant, 

 which is shed for you and for many for the 
forgiveness of sins. 

 Do this, as often as you drink it, 

 in remembrance of me. 

  

 Therefore, heavenly Father, 

 we remember his offering of himself 

 made once for all upon the cross; 

 we proclaim his mighty resurrection and glorious 
ascension; 

 we look for the coming of your kingdom, 

 and with this bread and this cup 

 we make the memorial of Christ your Son our 
Lord. 

 ،ام هدنھد تاجن ،حیسم یسیع ترسپ ھطساو ھب ،ینامسآ ردپ
 ،ریذپب ار ام یاھ شیاتس

 یم تعاطا ار شماکحا و ،یوریپ ار وا یگدنز هویش ھکنانچمھ
 ،مینک

 بارش و نان یایادھ نیا ،تاسدقلاحور تردق اب ھک امرف اطع

 ؛دنشاب حیسم نوخ و ندب ام یارب

 

  ،دندرک میلست ار وا ھک یبش نامھ رد ھک اریز

 ،تفرگ ار نان 

 ،تفگ و داد دوخ نادرگاش ھب و درک هراپ ارنآ ،وت رِکشزا سپ و 

  .دوش یم هداد امش هار رد ھک تسا نم ندب نیا ؛دیروخب ،دیریگب

 .دیروآ یاجھب نم یراگدای ھب ار نیا

 

 ،تفرگ ار ھلایپ ،ماش زا دعب نینچمھ

 :تفگ و داد ناشیدب و درک رکش ار وت و 

 ؛دیشونب نیا زا امش ھمھ 

 و امش هار رد ھک تسا نم هزات نامیپ نوخ نیا ھک اریز 
 ،یرایسب

 .دوش یم ھتخیر ناھانگ شزرمآ تھجب 

 ،دیشونب نیا زا ھک یتقو رھ 

  .دیرآ یاج ھب نم یراگدای ھب 

 

 ،ینامسآ ردپ یا ،نیاربان

 میروآیم دایھب ار وا یِنابرق ۀیدھ ام

 ؛دش میدقت بیلص رب ھمھ یارب و رابکی ھک

 ،مینک یم ملاعا ار وا هوکشاب دوعص و للاج رپ زیخاتسر

 .میشک یم راظتنا للاج رد ار وا تشگزاب و 

 بارش و نان نیا اب و

.میرادیم یمارگ ار نامیجنم ،حیسم یسیع ترسپ دوبدای  
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One of these four acclamations is used  

Great is the mystery of faith: 

Christ has died: 

Christ is risen: 

Christ will come again. 

 (or) 

 Praise to you, Lord Jesus: 

Dying you destroyed our death, 

 rising you restored our life: 

 Lord Jesus, come in glory. 

 :درک ادا ناوتیم ار ریز راتفگراھچ نیا زا یکی

 :نامیا زار تسا میظع ھچ

 ؛داد ناج حیسم

 ؛تسا ھتساخرب حیسم

 .تشگدھاوخزاب حیسم

 )ای(

 :یسیع دنوادخ نیا وت رب ساپس

 ،یدومن دوبان ار گرم ،دوخ گرم اب

 ؛یدرک ایحا ار یگدنز ،دوخ تمایق اب

 .درگزاب دوخ للاج رد ،یسیع دنوادخ

 

Accept through him, our great high priest, 

 this our sacrifice of thanks and praise, 

 and as we eat and drink these holy gifts 

 in the presence of your divine majesty, 

 renew us by your Spirit, 

 inspire us with your love 

 and unite us in the body of your Son, 

 Jesus Christ our Lord. 

     

 Through him, and with him, and in him, 

 in the unity of the Holy Spirit, 

 with all who stand before you in earth and 
heaven, 

 we worship you, Father almighty, 

 in songs of everlasting praise: 

 

Blessing and honour and glory and power 

be yours for ever and ever. 

Amen. 

 ،حیسم یسیع ،ام مظعا نھاک طسوت ،ادنوادخ

 ،ریذپب ار ام شیاتس و دمح یاھینابرق نیا

 ،تھوکشرپ یھلا روضح رد ھک روطنامھ

 .میشونیم و میروخیم ار سدقم بِارش و نان نیا

  ،نک هزات دوخ حور رد ار ام

 ،مَدبِ ام رد دوخ تبحم زا و

 .نک دحتم ،حیسم یسیع ،تا ھناگی رسپ ندب رد ار ام و

 

 ،وا رد و ،وا اب ،وا ۀطساوھب

 ،سدقلاحور یگناگی رد

 روضح رد نیمز رب و نامسآ رد  ھک یناسک یمامت هارمھھب و
 ،دنتسیایم وت

 ردپ یا ،میتسرپیم ار وت ینادواج زِیمآ شیاتس یاھدورس اب
 :لاعتم

 

 

 تردق و للاج ،تمرح و تکرب

 .دبا ھب ات لاح زا داب وت نِآ زا

 .نیمآ

 

The service continues with the Lord’s Prayer. دنکیم ادیپ ھمادا ینابر یاعد اب مسارم.  
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The service continues with the Lord’s Prayer. دباییم ھمادا ینابر یاعد اب ھسلج: 

The Lord’s Prayer ینابر یاعد 

As our Saviour taught us, so we pray 

Our Father in heaven, 

hallowed be your name, 

your kingdom come, 

your will be done, 

on earth as in heaven. 

Give us today our daily bread. 

Forgive us our sins 

as we forgive those who sin against us. 

Lead us not into temptation 

but deliver us from evil. 

For the kingdom, the power, 

and the glory are yours 

now and for ever. 

Amen. 

 اعد ،داد دای ام ھب ام هدنھد تاجن ھک روطنامھ :تسرپرس
:مینکیم  

  ،ینامسآ رد ھک ام ردپ یا

  ،داب سدقم وت مان

  ،دیایب وت توکلم

  ،تسا نامسآ رد ھکنانچ وت هدارا

  .دوش هدرک زین نیمز رب

  .هدب ام ھب زورما ار ام فافک نان

  ،شخبب ار ام ناھانگ

  ،میشخب یم ار دوخ نیرصقم زین ام ھکنانچ

 ،روایم شیامزآ رد ار ام

 .هد ییاھر ریرش زا ھکلب

 للاج و تردق و توکلم ھک اریز

 .تساوت نآ زا دابلاا دبا ات

 !نیمآ 

Breaking of the Bread 

نان نِدرک هراپ  

The president breaks the consecrated bread. 

 

We break this bread 

to share in the body of Christ. 

Though we are many, we are one body, 

because we all share in one bread. 

.دنکیم هراپ ار هدش سیدقت نان تسرپرس  

 

 مینکیم هراپ ار نان نیا

 .میوش کیرش حیسم ندب رد ات

 ،میتسھ ندب کی ،میرایسب ھچرگ

 .میتسھ کیرش مھ اب نان کی رد ھمھ ھکنوچ

The Agnus Dei may be used as the bread is 
broken 

Lamb of God, you take away the sin of the 
world, have mercy on us. 

Lamb of God, you take away the sin of the 
world, have mercy on us. 

Lamb of God, you take away the sin of the 
world, grant us peace. 

 The یاعد دنناوت یم تعامج ،نان ندرک هراپ اب نامزمھ
Angus Dei  دنناوخب ار.  

  .یراد یمرب ار ناھج هانگ وت ،ادخ ۀرب یا

 .امرف محر ام رب

 ،یراد یمرب ار ناھج هانگ وت ،ادخ ۀرب یا

  ،یراد یمرب ار ناھج هانگ وت ،ادخ ۀرب یا .امرف محر ام رب

 .امرف اطع یتملاس و حلص ام ھب
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(or) 

Jesus, Lamb of God, 

have mercy on us. 

Jesus, bearer of our sins, 

have mercy on us. 

Jesus, redeemer of the world, 

grant us peace. 

 )ای(

  ،ادخ ۀرب ،یسیع یا

 .امرف محر ام رب

 ،ام ناھانگ لماح ،یسیع یا

 .امرف محر ام رب

 ،ناھج هدنناھر ،یسیع یا

 .امرف اطع یتملاس و حلص ام ھب

Giving of Communion ماج و نان نِداد  

The president says one of these invitations to 
communion 

 

Draw near with faith. 

Receive the body of our Lord Jesus Christ 

which he gave for you, 

and his blood which he shed for you. 

Eat and drink 

in remembrance that he died for you, 

and feed on him in your hearts 

by faith with thanksgiving. 

(or) 

Jesus is the Lamb of God 

who takes away the sin of the world. 

Blessed are those who are called to his supper. 

Lord, I am not worthy to receive you, 

but only say the word, and I shall be healed. 

(or) 

God’s holy gifts 

for God’s holy people. 

Jesus Christ is holy, 

Jesus Christ is Lord, 

to the glory of God the Father. 

 رد توعد ناونع ھب ار ریز تلامج نیا زا یکی تسرپرس
 .دیوگ یم سدقم تکراشم

 

 .دییایب کیدزن نامیا اب

 ،تسا هداد امش یارب ھک ار حیسم یاسیع ام دنوادخ ندب

 .دینک تفایرد ،تسا ھتخیر امش هار رد ھک ار وا نوخ و

 ،دیشونب و دیروخب

  .داد ناج امش یارب وا ھک دیروایب دای ھب

 ،یرازگرکش اب و نامیا ھلیسوب ار وا

 .دیزاس دوخ یبلق یاذغ

 

 )ای(

 تسادخ ۀرب یسیع

 .دراد یمرب ار ناھج هانگ ھک

 ،دناهدش توعد وا ماش تفایض ھب  ھکیناسک داب کرابم

 

 ،منک ییاریذپ وت زا ھک متسین ھتسیاش نم ،ادنوادخ

 .تفای مھاوخ افش ،ییوگب ینخس طقف رگا اما

 )ای(

 ادخ سدقم یایادھ

 .ادخ سدقم موق یارب

 

 ،تسا سودق حیسم یسیع

 ،تسا دنوادخ حیسم یسیع

 .ردپ یادخ للاج یارب



 

 14 

or, from Easter Day to Pentecost 

Alleluia. Christ our passover is sacrificed for us. 

Therefore let us keep the feast. Alleluia. 

 تساکیتنپ زور ات مایق حبص زا ،ای

 .تسا هدش ینابرق ام یارب حصََف ۀرب ،حیسم .ایوللھ

 

 .ایوللھ .مینک اپرب ار یھلا تفایض مییایب ،سپ

The president and people receive communion. 

Authorized words of distribution are used and the 
communicant replies 

Amen. 

 تفایرد ار سدقم یاشع ناگدننک تکرش ریاس و تسرپرس
 .دننکیم

 و تارابع ناگدننک تکرش زا کی رھ ھب مداخ ،ارجا نیح رد
 تکرش و .دیوگ یم ار ربتعم یاھنتم ای سدقمباتک زا یتلامج
  .:دنیوگ یم باوج رد راب رھ ناگ هدننک

.نیمآ  

Prayer after Communion سدقم تکراشم زا سپ یاعد  

Silence is kept دوش تیاعر توکس.  

The Post Communion or another suitable prayer 
is said. 

 

All may say one of these prayers 

Almighty God, 

we thank you for feeding us 

with the body and blood of your Son Jesus 
Christ. 

Through him we offer you our souls and bodies 

to be a living sacrifice. 

Send us out 

in the power of your Spirit 

to live and work 

to your praise and glory. 

Amen. 

(or) 

Father of all, 

we give you thanks and praise, 

that when we were still far off 

you met us in your Son and brought us home. 

Dying and living, he declared your love, 

gave us grace, and opened the gate of glory. 

 .دوشیم رکذ سدقم تکراشم زا سپ بسانم ییاعد

 

 :دنیوگب مھ اب ار اھاعد نیا زا یکی دنناوتیم تعامج

 ،قلطم رداق یادخ یا

 حیسم یسیع دوخ رسپ نوخ و ندب اب ھک مییوگیم ساپس ار وت

  ،یداد کاروخ ار ام

 ھب وا ھلیسوب هدنز ینابرق ناونع ھب ار دوخ ناج و مسج کنیا

 .میرادیم میدقت وت

  تسرفب دوخ حور یورین ھب ار ام

 .دشاب وت للاج و شیاتس یارب نامیگدنز و راک ات

 !نیمآ 

 )ای(

 ،ناگمھ ردپ یا

  ،مییوگ یم ساپس و دمح ار وت

 تاقلام دوخ رسپ رد ار ام ،میدوب رود زونھ ھک یماگنھ اریز

  .یدروآ زاب ھناخ ھب و یدرک

 ضیف ار ام ،هدرک ملاعا ار وت تبحم ،دوخ یگدنز و گرم اب وا

 ،دیشخب
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May we who share Christ’s body live his risen 
life; 

we who drink his cup bring life to others; 

we whom the Spirit lights give light to the 
world. 

Keep us firm in the hope you have set before 
us, 

so we and all your children shall be free, 

and the whole earth live to praise your name; 

through Christ our Lord. Amen. 

 .دوشگ  ام یارب ار للاج ۀزاورد و

 توق ،میوش یم میھس حیسم ندب رد ھکیناسک ،ام ات شخبب

 .مینک یگدنز ار وا زیخاتسر

 نارگید شخب یگدنز ،میشون یم وا ماج زا ھکیناسک ،ام و

 ؛میشاب

 .میشاب رتسگ رون ناھج ھب ،تسا هدرک رونم حور ھک ار ام و

 ۀمھ و ام ات ؛زاس راوتسا میا هدروآ تسدب ھک یدیما رد ار ام

 ،میوشب دازآ وت نادنزرف

 دنوادخ ھلیسوب ؛دننک تسیز وت مان شیاتس یارب ناھج یمامت و

 نیمآ .حیسم ام

The Dismissal ھمتاخ یاعد  

The peace of God, 

which passes all understanding, 

keep your hearts and minds 

in the knowledge and love of God, 

and of his Son Jesus Christ our Lord; 

and the blessing of God almighty, 

the Father, the Son, and the Holy Spirit, 

be among you and remain with you always. 

Amen. 

 

 ،ادخ یتملاس

 ،تسا لقع یمامت زا قوف ھک

  ادخ تبحم و تفرعم رد ار امش یاھنھذ و اھلد 

 .درادھاگن حیسم یسیع ام دنوادخ وا رسپ و

 ،قلطم رداق یادخ تکرب و

 ،داب امش اب سدقلا حور و رسپ ،ردپ

  .دبا ھب ات لاح زا دانامب امش رد و 

 .نیمآ

Go in peace to love and serve the Lord. 

In the name of Christ.  Amen. 

(or) 

Go in the peace of Christ. 

Thanks be to God. 

(or) 

from Easter Day to Pentecost 

Go in the peace of Christ. Alleluia, alleluia. 

Thanks be to God. Alleluia, alleluia. 

 .دینک تمدخ و تبحم ار دنوادخ و دیورب تملاس ھب

 .نیمآ .حیسم مان رد

 )ای(

 دیورب حیسم تملاس رد

 .داب ساپس ار ادخ

 )ای(

 ،تساکیتنپ زور ات مایق حبص زا 

 .ایوللھ ،ایوللھ .دیورب حیسم تملاس رد

 .ایوللھ ،ایوللھ .داب ساپس ار ادخ

The ministers and people depart. دنوشیم جراخ اسیلک زا تعامج و شیشک.  
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